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Vraag nr. 223 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Staelraeve van 26 februari 2009 (N.) aan de

Vice-eersteminister en minister van Werk en

Gelijke Kansen, belast met het Migratie- en

asielbeleid:

DO 2008200907751

Question n° 223 de madame la députée Sofie Staelraeve

du 26 février 2009 (N.) à la Vice-première

ministre et ministre de l'Emploi et de l'Égalité des

chances, chargée de la Politique de migration et

d'asile:

Reglementering veiligheidscoördinatie in de bouw. -

Bespreking dossier in NAR.

Réglementation en ce qui concerne la coordination de

sécurité dans le secteur de la construction . -  Discussion

du dossier au sein du CNT.

De contestatie over de reglementering van de veilig-

heidscoördinatie in de bouw is sinds kort weer terug van

eigenlijk nooit geweest. De huidige reglementering is

ondanks een eerste vereenvoudiging in 2005 nog te strin-

gent voor de kleine, particuliere bouwwerven. In antwoord

op een eerder gestelde vraag heeft de minister aangekon-

digd dat de beoordeling van de problematiek van de veilig-

heidscoördinator deel uitmaakt van een ontwerp van de

nationale strategie inzake welzijn op het werk dat ter

bespreking aan de Nationale Arbeidsraad (NAR) is voorge-

legd . (Vraag nr. P0753 van 22 januari 2009, CRIV 52

PLEN 079, blz.21).

La constestation à propos de la réglementation relative  à

la coordination de sécurité dans la construction n'a jamais

véritablement cessé. En dépit d'une première simplification

opérée en 2005, l'actuelle réglementation est encore trop

contraignante pour les petits chantiers privés. En réponse à

une question précédente, la ministre a indiqué que le pro-

blème du coordinateur de sécurité était un élément d'un

projet de stratégie nationale en matière de bien-être au tra-

vail qui a été soumis pour examen au Conseil national du

travail (CNT). (Question n° P0753 du 22 janvier 2009,

CRIV 52 PLEN 079, p. 21).

1. Wat is de huidige stand van zaken van de bespreking

van het dossier in de NAR?

1. Où en est l'examen de ce dossier au sein du CNT?

2. Wanneer wordt er een concrete output vanwege de

NAR verwacht?

2. Quand le CNT devrait-il prendre concrètement posi-

tion? 

3. Welke vragen over de veiligheidscoördinatie heeft u

concreet aan de NAR voorgelegd?

3. Quelles questions concrètes en ce qui concerne la

coordination de sécurité avez-vous soumises au CNT?

4. Is er expliciet gevraagd te streven naar een aanzien-

lijke vereenvoudiging en een meer consumentgerichte

invulling van de veiligheidscoördinatie voor kleine wer-

ven?

4. A-t-il été explicitement demandé de veiller à une sim-

plification sensible, qui tienne également compte des inté-

rêts du consommateur, de la coordination de sécurité pour

les petits chantiers? 

5. Bent uzelf vragende partij om de veiligheidscoördina-

tie op kleinere werven gevoelig te vereenvoudigen?

5. Etes-vous personnellement favorable à une simplifica-

tion sensible de la coordination de sécurité pour les petits

chantiers?

6. Overweegt u het initiatief te nemen om de veiligheids-

coördinatie op kleinere werven meer te richten op prakti-

sche tips en richtlijnen voor de bouwers (bijvoorbeeld met

informatie over het onderhoud van schrijnwerk, badka-

mers, en dergelijke).

6. Envisagez-vous de prendre une initiative afin d'axer

davantage la coordination de sécurité sur les petits chan-

tiers sur la communication de conseils et directives prati-

ques aux bâtisseurs (par exemple, des informations sur

l'entretien des menuiseries, des salles de bain, etc...)?

7. a) Heeft u reeds een vergelijking gemaakt van de

reglementering in de andere EU-staten?

7. a) Avez-vous déjà procédé à une comparaison avec la

réglementation telle qu'elle existe dans les autres pays de

l'UE?

b) Wat zijn de conclusies? b) Quelles conclusions peut-on le cas échéant dégager

d'une telle comparaison? 

c) In welke landen gelden de meest eenvoudige regelin-

gen voor kleine bouwwerven en welke regelingen zijn dat

concreet?

c) Dans quels pays trouve-t-on les réglementations les

plus simples pour les petis chantiers et quelles sont concrè-

tement ces réglementations? 

8) Op welke termijn wil u een nieuwe vereenvoudiging

afkondigen?

8. Dans quel délai avez-vous l'intention d'annoncer une

nouvelle simplification? 
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Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Werk en Gelijke Kansen, belast met het Migratie- en

asielbeleid van 03 september 2009, op de vraag nr. 223

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sofie

Staelraeve van 26 februari 2009 (N.):

Réponse de la Vice-première ministre et ministre de

l'Emploi et de l'Égalité des chances, chargée de la

Politique de migration et d'asile du 03 septembre 2009,

à la question n° 223 de madame la députée Sofie

Staelraeve du 26 février 2009 (N.):

1/2. De Nationale Arbeidsraad heeft zich over het ont-

werp van Nationale Strategie dat ik hem heb voorgelegd,

uitgesproken in zijn advies nr. 1.683 van 6 mei 2009.

1/2. Par son avis n° 1.683 du 6 mai 2009, le Conseil

national du travail s'est prononcé sur le projet de Stratégie

nationale que je lui ai présenté.

3. In het document dat ik aan de Nationale Arbeidsraad

voorlegde, stelde ik hem geen vragen, maar verzocht ik de

Raad om zijn advies over de strategische krijtlijnen die ik

voorstel. Specifiek in verband met de regelgeving over vei-

ligheid en gezondheid op de bouwplaatsen stel ik voor om

de impact te meten van het koninklijk besluit betreffende

de tijdelijke of mobiele bouwplaatsen op de dagelijkse

praktijken en op de rol van de diverse tussenkomende par-

tijen en de voorgestelde instrumenten; dit om de modalitei-

ten te bepalen van een vereenvoudiging van de

reglementering die geen afbreuk doet aan de bescherming

van de werknemers. In zijn advies behandelt de Nationale

Arbeidsraad de coördinatie op de tijdelijke of mobiele

bouwplaatsen niet.

3. Dans le document que j'ai soumis au Conseil national

du travail, je ne lui posais pas de questions, mais je lui

demandais son avis sur les lignes directrices stratégiques

que je propose. En ce qui concerne, en particulier, la régle-

mentation sur la sécurité et la santé sur les chantiers, je

propose de mesurer l'impact de l'arrêté royal concernant les

chantiers temporaires ou mobiles sur les pratiques couran-

tes et sur le rôle des divers intervenants et des instruments

proposés afin de déterminer les modalités d'une simplifica-

tion de la réglementation qui ne porte pas préjudice à la

protection des travailleurs. Dans son avis, le Conseil natio-

nal du travail n'aborde pas la coordination sur les chantiers

temporaires ou mobiles.

4/5. Het streven naar eenvoudiger regelgeving, inzonder-

heid voor de KMO's, is een constante in de Nationale Stra-

tegie. Evenwel mag de eenvoud niet van die aard zijn dat

afbreuk gedaan wordt aan de bescherming van de werkne-

mers.

4/5. La recherche d'une réglementation plus simple,

notamment pour les PME, forme une constante dans la

Stratégie nationale. Cependant, la simplicité ne peut être de

nature à porter préjudice à la protection des travailleurs.

6. Het geven van tips en informatie aan consumenten

over het onderhoud van schrijnwerk, badkamers en derge-

lijke, overstijgt de opdracht van mijn Departement.

6. Donner des conseils et des informations aux consom-

mateurs sur l'entretien de la menuiserie, les salles de bain

et autres, dépasse la mission de mon Département.

7. Wat de vergelijking tussen de Lidstaten van de EU van

de 15 betreft, verwijs ik het geachte lid naar een onderzoek

dat de Commissie van de Europese Gemeenschappen dien-

aangaande voerde en waarover zij haar vaststellingen en

overwegingen publiceerde in een mededeling over de prak-

tische uitvoering van de richtlijnen betreffende de gezond-

heid en de veiligheid op het werk 92/57/EEG (tijdelijke en

mobiele bouwplaatsen) en 92/58/EEG (veiligheidssignale-

ring op het werk) - (document COM 2008-698 van

6 november 2008). Daarnaast heeft een Commissie ook

door een onderzoeksconsortium een aantal aanbevelingen

laten opstellen.

7. Pour la comparaison entre les Etats membres de l'UE

des 15, je renvoie l'honorable membre à une étude que la

Commission des Communautés européennes a réalisée à ce

sujet et dont elle a publié ses constatations et considéra-

tions dans sa communication sur la mise en oeuvre prati-

que des directives sur la santé et la sécurité au travail 92/

57/CEE (chantiers temporaires ou mobiles) et 92/58/CEE

(signalisation de sécurité sur le lieu du travail) - (document

COM 2008-698 du 6 novembre 2008). De plus, la Com-

mission a aussi fait établir par un consortium de chercheurs

un certain nombre de recommandations.

8. Mijn diensten hebben een aantal mogelijke actiepisten

gesuggereerd. Deze worden nu onderzocht.Ik zal hierbij

ook rekening houden met het advies van de sociale part-

ners en met de leidraden die de Europese Commissie

opstelt voor het najaar 2009.

8. Mes services ont suggéré plusieurs pistes d'action

éventuelles. Celles-ci sont actuellement examinées. A cette

occasion, je tiendrai compte de l'avis des partenaires

sociaux et des lignes directrices que la Commission euro-

péenne établira pour l'automne 2009.
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